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See the notice on TED website

397122-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Arkkitehti-, insinööri- ja suunnittelupalvelut – ПРОЕКТИРАНЕ И ОСЪЩЕСТВЯВАНЕ 
НА АВТОРСКИ НАДЗОР ЗА ОБЕКТ: „УСТОЙЧИВО ОБНОВЯВАНЕ НА СГРАДАТА НА 
СПОРТНА ЗАЛА „ОРЛОВЕЦ“, ГР. ГАБРОВО
OJ S 110/2026 10/06/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä - Ilmoituksen 
muutos
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ОБЩИНА ГАБРОВО
Sähköposti: zdravkova@gabrovo.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: ПРОЕКТИРАНЕ И ОСЪЩЕСТВЯВАНЕ НА АВТОРСКИ НАДЗОР ЗА 
ОБЕКТ: „УСТОЙЧИВО ОБНОВЯВАНЕ НА СГРАДАТА НА СПОРТНА ЗАЛА „ОРЛОВЕЦ“, 
ГР. ГАБРОВО
Kuvaus: Сградата, обект на интервенция, е изпълнена с овална форма. В средата на 
сградата се намира зала за спортни събития и представления, с капацитет 1920 места. 
Около залата е изпълнена част на четири етажа, които представляват административна 
част и съблекални. Има сутерен, на който са разположени съблекални, тоалетни за 
посетители и помещения за инсталациите на сградата. Общите характеристики на 
обекта, включват: Брой етажи - един подземен и пет надземни (вкл. подпокривна част с 
технически помещения) Площи, установени при обследването: • Застроена площ - 3 734 
кв. м • Разгъната застроена площ - 10 412 кв. м Обеми: • Застроен обем общо - 91 000 
куб. м • Височина - 19, 31 м Сградата е захранена и осигурена с електро, ВиК, 
отоплителна и вентилационна система. Категорията на сградата е втора, буква „д“, 
съгласно чл. 137, ал. 1, т. 2, буква „д“ от ЗУТ. Настоящата обществена поръчка включва 
изпълнението на следните дейности: I.ИНВЕСТИЦИОННО ПРОЕКТИРАНЕ Проектът, 
обсъждан и съгласуван с възложителя в процеса на изработването, следва да се 
изготви в окончателен вид в съответствие с Наредба 4/2001 за обхвата и съдържанието 
на инвестиционните проекти, във фаза „РАБОТЕН ПРОЕКТ“, вкл. текстова и графична 
част, подробна количествена сметка и прогнозна стойностна сметка по отделните 
проектни части и обобщена, и следва да включва следните части: Архитектура; 
Конструктивна; ОВК; Електрическа; Водоснабдяване и канализация; Енергийна 
ефективност; Технологична; Геодезия (при необходимост); Пожарна безопасност; План 
за управление на строителните отпадъци; План Безопасност и здраве; Сметна 
документация. Всяка проектна част следва да съдържа: обяснителна записка, 
изискуемите технически изчисления, графична част – схеми, чертежи и детайли, 
изясняващи и обезпечаващи изпълнението на СМР, техническа спецификация на 
материалите, изискуеми стандарти и/или параметри, количествени сметки. 
Допълнително се изискват и подходящи графични визуализации - перспективни изгледи, 
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3D визуализации, фотомонтажи, схеми, таблици, текст и други илюстративни 
материали, онагледяващи по най-достъпен и атрактивен начин проектното решение. 
Участникът следва да извърши и Обследване на синантропни видове, за което да 
изготви Доклад. Изпълнителят подпомага ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ при извършване на 
необходимите съгласувателни процедури на изготвените по обществената поръчка 
работни проекти по приложимите проектни части с всички компетентни органи/лица и 
експлоатационни дружества до степен на готовност за възлагане извършването на 
оценка на съответствието по чл. 142, ал.6, т. 2 от ЗУТ. II. Авторски надзор – 
упражняване на авторски надзор по време на изпълнение на СМР на обект: „Устойчиво 
обновяване на сградата на спортна зала „Орловец“, гр. Габрово”. Пълната информация 
относно техническите изисквания към изпълнението на обществената поръчка е 
описана и регламентирана в „Техническото задание“, проекта на договор и указанията, 
неразделна част от документацията за участие.
Menettelyn tunniste: 2b0af9e3-bf85-4f02-8550-9e334aa2fd17
Sisäinen tunniste: 583856
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 71240000 Arkkitehti-, insinööri- ja suunnittelupalvelut
Lisäluokitus (cpv): 71248000 Hankkeiden ja dokumentaation valvonta

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Габрово (BG322)
Maa: Bulgaria

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 93 145,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: Освен на основанията, посочени в Раздел Тръжни условия/Основания за 
изключване /Код(BT-67-Procedure), се отстранява и: 1. Участник, който не отговаря на 
поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението 
за обществена поръчка или в документацията; 2. Който е представил оферта, която не 
отговаря на: а) предварително обявените условия за изпълнение на поръчката. 3. 
Участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято 
оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 от ЗОП. 4. Участник, подал заявление за 
участие или оферта, които не отговарят на условията за представяне, включително за 
форма, начин, срок и валидност; 5. Лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 
10 от ЗОП . 6. Участник, който след покана от Възложителя и в определения в нея срок 
не удължи срока на валидност на офертата си. Гаранцията, обезпечаваща 
изпълнението на договора е в размер на 5 на сто от стойността на договора без ДДС. 
Гаранцията е в една от формите, посочени в чл. 111, ал. 5 и при спазване условията на 
чл. 111, ал. 7 от ЗОП. Предвижда се авансово плащане в размер на 30% от 
оферираната от участника стойност за проектирането с ДДС, което следва да бъде 
обезпечено с Гаранция за обезпечаване на авансовото плащане в пълен размер на 
авансовото плащане, а именно - 30 % от оферираната от участника стойност на 
проектирането с ДДС. Условията и сроковете за представянето и освобождаването са 
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съгласно проекта на договора за обществена поръчка. * При условията и за целите на 
чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП, възложителят ще използва прогнозната стойност на 
обществената поръчка – 93 145 € без ДДС.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не 
е предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП)
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за 
участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)



397122-2026 Page 5/11

Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: Кандидатът или участникът е лишен от 
правото да упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството 
на държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП) - проектиране
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: ПРОЕКТИРАНЕ И ОСЪЩЕСТВЯВАНЕ НА АВТОРСКИ НАДЗОР ЗА 
ОБЕКТ: „УСТОЙЧИВО ОБНОВЯВАНЕ НА СГРАДАТА НА СПОРТНА ЗАЛА „ОРЛОВЕЦ“, 
ГР. ГАБРОВО
Kuvaus: Сградата, обект на интервенция, е изпълнена с овална форма. В средата на 
сградата се намира зала за спортни събития и представления, с капацитет 1920 места. 
Около залата е изпълнена част на четири етажа, които представляват административна 
част и съблекални. Има сутерен, на който са разположени съблекални, тоалетни за 
посетители и помещения за инсталациите на сградата. Общите характеристики на 
обекта, включват: Брой етажи - един подземен и пет надземни (вкл. подпокривна част с 
технически помещения) Площи, установени при обследването: • Застроена площ - 3 734 
кв. м • Разгъната застроена площ - 10 412 кв. м Обеми: • Застроен обем общо - 91 000 
куб. м • Височина - 19, 31 м Сградата е захранена и осигурена с електро, ВиК, 
отоплителна и вентилационна система. Категорията на сградата е втора, буква „д“, 
съгласно чл. 137, ал. 1, т. 2, буква „д“ от ЗУТ. Настоящата обществена поръчка включва 
изпълнението на следните дейности: I.ИНВЕСТИЦИОННО ПРОЕКТИРАНЕ Проектът, 
обсъждан и съгласуван с възложителя в процеса на изработването, следва да се 
изготви в окончателен вид в съответствие с Наредба 4/2001 за обхвата и съдържанието 
на инвестиционните проекти, във фаза „РАБОТЕН ПРОЕКТ“, вкл. текстова и графична 
част, подробна количествена сметка и прогнозна стойностна сметка по отделните 
проектни части и обобщена, и следва да включва следните части: Архитектура; 
Конструктивна; ОВК; Електрическа; Водоснабдяване и канализация; Енергийна 
ефективност; Технологична; Геодезия (при необходимост); Пожарна безопасност; План 
за управление на строителните отпадъци; План Безопасност и здраве; Сметна 
документация. Всяка проектна част следва да съдържа: обяснителна записка, 
изискуемите технически изчисления, графична част – схеми, чертежи и детайли, 
изясняващи и обезпечаващи изпълнението на СМР, техническа спецификация на 
материалите, изискуеми стандарти и/или параметри, количествени сметки. 
Допълнително се изискват и подходящи графични визуализации - перспективни изгледи, 
3D визуализации, фотомонтажи, схеми, таблици, текст и други илюстративни 
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материали, онагледяващи по най-достъпен и атрактивен начин проектното решение. 
Участникът следва да извърши и Обследване на синантропни видове, за което да 
изготви Доклад. Изпълнителят подпомага ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ при извършване на 
необходимите съгласувателни процедури на изготвените по обществената поръчка 
работни проекти по приложимите проектни части с всички компетентни органи/лица и 
експлоатационни дружества до степен на готовност за възлагане извършването на 
оценка на съответствието по чл. 142, ал.6, т. 2 от ЗУТ. II. Авторски надзор – 
упражняване на авторски надзор по време на изпълнение на СМР на обект: „Устойчиво 
обновяване на сградата на спортна зала „Орловец“, гр. Габрово”. Пълната информация 
относно техническите изисквания към изпълнението на обществената поръчка е 
описана и регламентирана в „Техническото задание“, проекта на договор и указанията, 
неразделна част от документацията за участие.
Sisäinen tunniste: 583856

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 71240000 Arkkitehti-, insinööri- ja suunnittelupalvelut
Lisäluokitus (cpv): 71248000 Hankkeiden ja dokumentaation valvonta

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Габрово (BG322)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 100 Päivät

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 93 145,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoitusohjelma: Euroopan aluekehitysrahasto (EAKR) (2021/2027)
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ympäristövaikutusten vähentäminen
Kuvaus: В конкретните задачи на инвестиционния проект за устойчиво обновяване на 
сградата, включват и мерки за енергийна ефективност.
Lähestymistapa ympäristövaikutusten vähentämiseen: Ilmastonmuutokseen sopeutuminen
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Muut ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerit

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevat esteettömyysvaatimukset on otettu huomioon

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
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Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: Участниците трябва да са изпълнили дейности с предмет и 
обем, идентичен или сходен с този на поръчката, през последните 10 години, считано от 
датата на подаване на офертата. Съобразявайки се с естеството на поръчката, 
Възложителят приема опит за период по-дълъг от посочения в чл.63, ал. 1, т. 1, буква „б
“/ 3 години/, а именно десет години. Под „дейност с предмет и обем, сходен с предмета 
на поръчката“, следва да се разбира: Услуги по изработване на работни или технически 
инвестиционни проекти, свързани с: Изграждане и/или реконструкция и/или основен 
ремонт на закрити спортни обекти/зали с мин. РЗП 1200 кв. м. Изискването следва да 
бъде доказано в рамките на един обект. *** Възложителят е поставил посочения 
критерий за подбор, с оглед гарантиране по-качествено изпълнение на поръчката, като 
се е съобразил със спецификата на обекта, а именно устойчиво обновяване на спортна 
зала с РЗП от 10 412 кв.м., при което изпълняваните дейности изискват специфичен 
опит, свързан с ремонт на игрални полета/ площадки и специфичен тип инсталации и 
технологично оборудване. Минималното изискване се посочва/декларира в ЕЕДОП, 
Част IV, Раздел В. За доказване на съответствието си с това изискване в случаите по 
чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, участниците представят доказателства за 
изпълнената услуга съгласно чл. 64, ал. 1 от ЗОП - Списък на услугите, които са 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка изпълнени през последните 
10 години, считано от датата на подаване на офертата с посочване на стойностите, 
датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената услуга. 
Забележка: В случаите, в които Участникът декларира проектантски дейности, при 
изпълнението на които е участвал като Партньор в Обединение или като 
Подизпълнител, се описва само тази част от дейностите, които Участникът сам е 
изпълнил и за които може да представи съответните доказателства. Забележка: При 
участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с критериите за 
подбор, свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, 
както и тези за регистрация, представяне на сертификат или друго условие, необходимо 
за изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или 
административен акт, се доказва от съответните членове на обединението съобразно 
разпределението на участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в 
договора за създаване на обединението.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: „Професионална компетентност на екипа за изпълнение“ – ПК
Kuvaus: ПК = ПК1 + ПК2 + ПК3 На оценяване подлежи: ПК1 Водещ проектант част 
„Архитектура“ – макс. 20 т. ПК2 Проектант по част „Конструктивна“ – макс. 20 т. ПК3 
Проектант по част „Енергийна ефективност“ – макс. 20 т. ПРИ ОЦЕНЯВАНЕ НА 
ОФЕРТИТЕ ПО ТОЗИ ПОКАЗАТЕЛ, КОМИСИЯТА ОТЧИТА, ПРИЕМА ЗА ИЗПЪЛНЕНИ И 
ОЦЕНЯВА САМО ДЕЙНОСТИ/ УСЛУГИ, ЗА КОИТО ИМА ПОСОЧЕНИ И ПРИЛОЖЕНИ 
ДОКУМЕНТИ, ДОКАЗВАЩИ ПО БЕЗСПОРЕН НАЧИН ИЗПЪЛНЕНИЕТО ИМ, КАКТО И 
ПОДПИСАНИ ДЕКЛАРАЦИИ ПО ОБРАЗЕЦ ЗА АНГАЖИРАНОСТ НА ВСЕКИ ЕДИН ОТ 
ПОСОЧЕНИТЕ ЕКСПЕРТИ, ПОДЛЕЖАЩИ НА ОЦЕНЯВАНЕ. Ако предложен от 
участника експерт, подлежащ на оценяване, няма поне една изпълнена дейност, или за 
същите липсват доказателства, участникът ще бъде отстранен от участие в 
процедурата. Начинът на оценяване е съгласно Методиката, неразделна част от 
документацията.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
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Vertailuperusteen luku: 60
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: СП – Срок за изготвяне на работен проект
Kuvaus: Стойността по този показател се определя по следната формула: СП = СП min / 
СП n х 10 т., където СП min – най-краткия от предложените срокове, в дни; СП n –
предложения срок в оценяваната оферта, в дни. Забележка: Срокът за изготвяне на 
работен проект следва да бъде не по-кратък от 60 календарни дни и не по-дълъг от 100 
календарни дни. В посочения срок се включва и срокът за обследване на синантропните 
видове. - Когато участник е предложил в офертата си срок за изпълнение над 100 дни, 
се отстранява от участие в обществената поръчка. - Когато участник е предложил в 
офертата си срок за изпълнение под 60 дни, за целите на методиката тази стойност ще 
бъде приравнена на 60 дни. Следователно всички участници предложили срок за 
изпълнение 60 и под 60 дни, ще получат еднакъв брой точки по съответния показател.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 10
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: ПЦ – оценка на предлагана обща цена
Kuvaus: Оценката на ценовото предложение на участника се изчислява по формулата: 
ПЦ = (ПЦмин / ПЦуч.) × 30 където: • ПЦ мин е най-ниската предложена обща цена 
съгласно ценовите предложения на всички участници • ПЦ уч. е предложената обща 
цена от съответния участник За целите на оценяването, коефициентите ще се 
изчисляват до втория знак след десетичната запетая.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 30

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/583856
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/583856
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 17/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 19/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei

https://app.eop.bg/today/583856
https://app.eop.bg/today/583856
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Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, жалба може да 
се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу решението 
за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в условията 
по обявената процедура.
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция по приходите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: ОБЩИНА ГАБРОВО
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: ОБЩИНА ГАБРОВО
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: ОБЩИНА ГАБРОВО

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ОБЩИНА ГАБРОВО
Rekisterinumero: 000215630
Postiosoite: пл. ВЪЗРАЖДАНЕ № 3
Postitoimipaikka: гр. Габрово
Postinumero: 5300
Maaryhmittely (NUTS): Габрово (BG322)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Янка Здравкова
Sähköposti: zdravkova@gabrovo.bg
Puhelin: +359 66818312
Internetosoite: https://gabrovo.bg/bg
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/14928
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София

mailto:zdravkova@gabrovo.bg
https://gabrovo.bg/bg
https://app.eop.bg/buyer/14928
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Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Национална агенция по приходите
Rekisterinumero: 131063188
Postiosoite: бул. КНЯЗ ДОНДУКОВ №52
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: nap@nra.bg
Puhelin: +359 298593005
Internetosoite: http://www.nap.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Министерство на околната среда и водите
Rekisterinumero: 000697371
Postiosoite: бул. „Княгиня Мария Луиза“ 22
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg
Puhelin: +359 2940 60 00
Internetosoite: https://www.moew.government.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: Министерство на труда и социалната политика
Rekisterinumero: 000695395
Postiosoite: ул. Триадица 2
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1051
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: e-uslugi@mlsp.government.bg
Puhelin: +359 2 8119 412

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:nap@nra.bg
http://www.nap.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
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Internetosoite: https://www.mlsp.government.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

10. Muutos

Muutettavan ilmoituksen edellinen versio
: 
c7a5ed6c-e915-48bc-973f-76caf6ff7fa2-01
Muutoksen pääasiallinen syy
: 
Ajantasaiset tiedot

10.1.  Muutos
Osion tunniste: LOT-0001

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 8c505019-6c5c-4ea0-bc95-f942e7969430  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 09/06/2026 15:55:40 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 397122-2026
EUVL S -lehden numero: 110/2026
Julkaisupäivä: 10/06/2026

https://www.mlsp.government.bg/
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